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“สัญญาบริการขยายเวลารับประกันของ MICROSOFT” 

สัญญาบริการเชิงพาณิชย์ 

ข้อกําหนดและเง่ือนไข 

กรุณาเก็บเอกสารขอ้กาํหนดและเง่ือนไขท่ีสาํคญัน้ี (“สัญญาบริการ” “สัญญา”) พร้อมกบัหลักฐานการซ้ือในท่ีปลอดภยั 

เน่ืองจากเอกสารเหล่าน้ีจาํเป็นตอ้งใชใ้นการขอเคลม ขอ้มูลท่ีมีอยูใ่นเอกสารสัญญา  ฉบบัน้ีมีจุดประสงคเ์พื่อใชเ้ป็นคู่มืออา้งอิง 
ท่ีมีค่าเพื่อช่วยให้คุณตดัสินใจและทาํความเขา้ใจ “ส่ิงท่ีครอบคลุม” ภายใตสั้ญญาของคุณซ่ึงคุณมีสิทธ◌ิ◌์ 

สาํหรับคาํถามทัว่ไปเก่ียวกบัขอ้มูลในเอกสารสัญญา ฉบบัน้ีหรือความครอบคลุมของคุณโดยทัว่ไป โปรดติดต่อเรา 

คําจํากัดความ 

ตลอดสัญญาฉบับนี ้ต่อไปนีค้าํท่ีใช้อักษรเป็นใหญ่และตัวหนามีความหมายตามท่ีระบุไว้ดังนี ้-

• “ความเสียหายจากอุบัติเหตุ”: 

หมายถึงความเสียหายจากอุบติัเหตุจากการจดัการ กล่าวคือ ความ 
เสียหายท่ีเกิดจากการทาํผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองตกโดยไม่

ไดต้ั้งใจ ทาํของเหลวหกใส่ 

หรืออุบติัเหตุท่ีเก่ียวขอ้งกบัการทาํหนา้จอแตก  

• “การชํารุดเสียหาย”: 

หมายถึงการหยุดทาํงานของกลไกและ/หรือระบบไฟฟ้าของผลิตภัณฑ์

ท่ีได้รับความคุ้มครองซ่ึงส่งผลให้ไม่สามารถทาํงานไดต้ามปกติ 

รวมถึงขอ้บกพร่องของวสัดุหรือคนงานและการสึกหรอท่ี 
ไม่ใช่การสึกหรอตามปกติ 

และท่ีเกิดขึ้นระหว่างการใชง้านผลิตภณัฑต์ามปกติ  

• “การขอเคลม”: 

หมายถึงคาํขอซ่อมแซมหรือการเปลี่ยนทดแทนตามสัญญาน้ี  

• “ผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง”, “ผลิตภัณฑ์”: ชุดอุปกรณ์ 
Microsoft Surface 
ทีม่ีสิทธ์ิและไดรั้บความคุม้ครองภายใตสั้ญญาบริการฉบบัน้ีซ่ึงคุณได้

ซ้ือมา 

•  “ข้อจํากัดความรับผิด”: หมายถึงความรับผิดสูงสุดภายใตสั้ญญาน้ี 

คําขอเคลมและทั้งหมดใน ระยะเวลาของสัญญาน้ี  

• “ผู้ผลิต” “Microsoft”: หมายถึงผู้ผลิตอุปกรณ์เดิม ของผลิตภัณฑ์ 

ซ่ึงเป็นผู้ดําเนินการ  ของสัญญาบริการน้ีฉบบัน้ี โดยมีเว็บไซตคือ 
www.microsoft.com 

• “ราคาซ้ือเดิม”: 

หมายถึงจาํนวนเงินท่ีคุณไดช้าํระค่าผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มคร

อง ไม่รวมภาษี และ/หรือค่าธรรมเนียมใด ๆ 

ตามท่ีระบุไวใ้นหลักฐานการซ้ือของคุณ 

• “แผน”: “ตวัเลือกแผนความคุ้มครอง” 

เฉพาะภายใตสั้ญญาบริการฉบบัน้ีซ่ึงคุณไดเ้ลือกและซ้ือ 

ตามท่ีไดรั้บการยืนยนับนหลักฐานการซ้ือของคุณ   

• “หลักฐานการซ้ือ”: หมายถึงใบเสร็จตน้ฉบบัท่ีไดรั้บ ณ จุดขาย 

ซ่ึงยืนยนัวนัท่ีซ้ือผลิตภัณฑ์  และสัญญาบริการ 

รวมทั้งระยะเวลาและตวัเลือกเฉพาะแผนความคุ้มครอง 

• “การซ่อมแซม”: หมายถึงการกระทาํท่ีเราดาํเนินการเพื่อซ่อมแซม 

แกไ้ข หรือกูผ้ลิตภัณฑ์ท่ี  

ได้รับความคุ้มครองของคุณให้อยู่ในสถานะการทาํงานไดห้ลงัจากก

ารชํารุดเสียหายท่ีคุ้มครอง 

ช้ินส่วนท่ีใชใ้นการซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองอาจเ

ป็นของใหม่ ของใชแ้ลว้ ของปรับปรุงใหม่ 

หรือช้ินส่วนท่ีไม่ใช่ของเดิมจากผู้ผลิตซ่ึงเป็นไปตามขอ้กาํหนดของโรง

งาน ของผลิตภัณฑ์เดิม 
• “เปลี่ยนหรือการเปลี่ยนทดแทน”: 

หมายถึงส่ิงของท่ีพวกเราเป็นผูจ้ดัหาใหคุ้ณ ในกรณี  
ท◌ี◌่เราพิจารณาว่าผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองไม่เหมาะท่ีจะ

นาํไปซ่อม เราขอสงวนสิทธ์ิ  
ในการเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มรองดว้ยสินคา้ใหม่ 

สินคา้ทาํใหม่ หรือสินคา้ปรับปรุง  
ใหม่ท่ีมีคุณสมบติัและการทาํงานท่ีเท่าเทียมกนัหรือคลา้ยคลึงกนั  

และเราไม่รับประกนัว่าการ  เปลี่ยนทดแทนจะเป็นรุ่น ขนาด 

หรือสีท่ีเหมือนกบัผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองตวัก่อนหนา้ 
•  “ผู้ค้าปลีก”: 

หมายถึงผูข้ายท่ีไดรั้บอนุญาตจากเราให้ขายสัญญาน้ีให้กบัคุณ  

• “สัญญา” “สัญญาบริการ”: หมายถึงเอกสารรายละเอียดขอ้กาํหนด 

เง่ือนไข ขอ้ยกเวน้ 

และขอ้จาํกดัความคุม้ครองทั้งหมดสาํหรับโปรแกรมสัญญาบริการฮา

ร์ดแวร์เสริมของ Microsoft 
ท่ีมอบให้คุณเมื่อซ้ือจากผู้ค้าปลีกของเราเสร็จสมบูรณ◌์   

• “ระยะเวลา”: 

หมายถึงระยะเวลาท่ีแสดงไวบ้นหลักฐานการซ้ือของคุณซ่ึงจะแสดงระ

ยะเวลาท่ี ขอ้กาํหนดของสัญญาฉบบัน้ีมีผลใช้บงัคบั  

•  "เรา" "พวกเรา" "ของเรา" "ผู้ให้บริการ" "ผู้ดําเนินการ": 

หมายถึงคู่สัญญาซ่ึงมีหนา้ท่ี 
ในการให้บริการภายใตสั้ญญาฉบบัน้ีในฐานะผู้ให้บริการ/ผูม้ีภาระผูก

พนัตามสัญญาบริการ 

รวมถึงหนา้ท่ีในการดาํเนินการภายใตสั้ญญาฉบบัน้ีในฐานะผู้ดําเนิน

การตามสัญญาบริการซ่ึงก็คือ Microsoft โดยมีสถานท่ีตั้งอยู่ท่ี 
Regional Sales Pte Ltd, located at 182 Cecil Street, #13-01, Fraser Tower, 
Singapore 069547 

• “คุณ” “ของคุณ”: 

หมายถึงผูซ้ื้อหรือเจา้ของผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองโดยสัญ

ญาบริการ ฉบบันี ้

เขตพื้นท่ี 

สัญญาบริการฉบบัน้ีมีผลใช้บงัคบัและมีสิทธ์ิซ้ือไดใ้นประเทศไทยเท่านั้น  

ระยะเวลาของสัญญาบริการ – วันท่ีมีผลบังคับใช้ความคุ้มครอง 

ความคุ้มครองของการชํารุดเสียหายเร่ิมตน้เมื่อช้ินส่วนเดิมของผูผ้ลิต และ/หรือการรับประกนัแรงงานส้ินสุดลง 

และดาํเนินต่อไปตามระยะเวลาท่ีเหลือของคุณตามท่ีแสดงในหลักฐานการซ้ือของคุณ หรือ  จนกว่าจะถึงขีดข้อจํากัดความรับผิด 

ทั้งน้ีแลว้แต่ว่าจะเวลาใดจะเกิดข้ึนเร็วกว่า   

สิทธิ์ของผลิตภัณฑ์ 

http://www.microsoft.com/
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เพื่อให้มีสิทธ์ิสาํหรับความคุม้ครองภายใตสั้ญญาฉบบัน้ี ผลิตภัณฑ์จะตอ้ง: (ก) เป็นอุปกรณ์ Microsoft Surface ท่ีมีสิทธ์ิ; (ข) ซ้ือจาก Microsoft 
หรือผู้ค้าปลีกท่ีไดรั้บอนุญาต (ค) มีการรับประกนัของผู้ผลิตอยา่งนอ้ยสิบสอง (12) เดือนติดไวก้บัสินคา้ และ (ง) จะตอ้งไม่ใช่รุ่น Surface Hub 

ส่ิงท่ีได้รับความคุ้มครอง – ท่ัวไป 

ในช่วงระยะเวลาท่ีอธิบายขา้งตน้ ในกรณีท่ีมีการขอเคลมความคุ้มครองตามดุลยพินิจของเราแต่เพียงผูเ้ดียว ในสัญญาน้ีให้บริการสาํหรับ (i) 
แรงงาน และ/หรือช้ินส่วนท่ีจาํเป็นในการซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง; หรือ (ii) ขึ้นอยูก่บัดุลยพินิจของเราแต่เพียงผูเ้ดียว 

การทดแทนผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับการคุ้มครองแทนการซ่อมแซมดงักล่าว; หรือ (iii) 
การทดแทนผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองโดยตรงหากมีรายละเอียดภายใตค้ําอธบิายแผนคุ้มครองของคุณ ("ความครอบคลุม" 

“ได้รับความคุ้มครอง” “ความคุ้มครอง”)  โปรดดูในส่วน “ตวัเลือกแผนความคุ้มครอง” ท่ีใช้กบัแผนของคุณสาํหรับรายละเอียดทั้งหมด 

 
สาํหรับการเคลมความชํารุดเสียหาย เราจะซ่อมแซมหรือทดแทนผลิตภัณฑ์ของคุณตามขอ้กาํหนดของสัญญาฉบบัน้ี 

หากเราตดัสินใจท่ีจะทดแทนผลิตภัณฑ์ของคุณ คุณอาจไดรั้บผลิตภัณฑ์ทดแทน  
ท่ีมีราคาขายตํ่ากว่าผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองช้ินก่อนอนัเน่ืองมาจากความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยี 

และจะไม่มีการชดเชยส่วนต่างของราคาตามผลิตภัณฑ์ทดแทนช้ินใดๆ ช้ินส่วนหรือผลิตภณัฑใ์ดๆ 

ทั้งหมดท่ีถูกทดแทนภายใตสั้ญญาน้ีจะกลายเป็นทรัพยสิ์นของเราทั้งหมด เมื่อมีการเปลี่ยนทดแทนและจดัหาให้แทนการซ่อมแซม อุปกรณ์เสริม 

อุปกรณ์แนบ และ/หรืออุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีไม่ใช่  อุปกรณ์ตามมาตรฐานใดๆ ท่ีรวมไวก้บัผลิตภัณฑ◌์ 

แต่ผูผ้ลิตไม่ไดใ้ห้และรวมไวใ้นบรรจุภณัฑแ์ละกบัการขายผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองโดยเดิม 

อุปกรณ์ดงักล่าวก็จะไม่รวมไวก้บัการเปลี่ยนทดแทน 
 
 
 

ตัวเลือกความคุ้มครองเพิ่มเติม: ตัวเลือกการเก็บรักษาไดรฟ์ (SSD) 

เมื่อคุณเลือกและซ้ือผลิตภณัฑ์ และมีการระบุไวบ้นหลักฐานการซ้ือ ความคุม้ครองเพิ่มเติมน้ีจะมีตวัเลือกการเก็บรักษาโซลิดสเตตไดรฟ์ (SSD) 
ของผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองให้แก่คุณ ในกรณีท่ีเกิด  การชํารุดเสียหายท่ีคุม้ครองให้  

ผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองและไดรั้บบริการของคุณจะมาพร้อมกบั SSD ตวัใหม่โดยไม่มีค่าใชจ่้ายเพิ่มเติม  

ความคุ้มครองน้ีมีให้สาํหรับอุปกรณ์ของ Microsoft ท่ีมี SSD 
แบบถอดไดร้ะบุไวบ้นขอ้มูลจาํเพาะทางเทคนิคบนหนา้ผลิตภัณฑ◌์สาํหรับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองของคุณ: 
 

ข้อควรระวังเกี่ยวกับความคุ้มครองภายใต้สัญญาน้ี 

A. หากเราจดัหาเปลี่ยนทดแทนให้คุณ ให้ส่วนใดส่วนหน่ึงหรือทั้งหมดของขอ้กาํหนดต่อไปน้ีมีผลบงัคบัใช้:  

 เราขอสงวนสิทธ์ิในการเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ท่ีบกพร่องดว้ยสินคา้ใหม่ สินคา้ทาํใหม่ 

หรือสินคา้ปรับปรุงใหม่ท่ีมีคุณสมบติัและการทาํงานท่ีเท่าเทียมกนัหรือคลา้ยคลึงกนั ซ่ึงอาจไม่ใช่รุ่น ขนาด 

หรือสีเดียวกนักบัผลิตภัณฑ์ก่อนหนา้ 

 ความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยีอาจส่งผลให้มีการเปลี่ยนทดแทนสินคา้ท่ีมีราคาขายปลีก หรือราคาตลาดตํ่ากว่าผลิตภณัฑก์่อนหนา้ 

และในสถานการณ์ดงักล่าว สัญญาน้ีจะไม่คืนเงินส่วนต่างของ ราคาดงักล่าวให้แก่คุณ และ/หรือ  

 ช้ินส่วนของผลิตภัณฑ์ ส่วนประกอบ หรือผลิตภณัฑ์ทดแทนใด ๆ 

ทั้งหมดภายใตข้อ้กาํหนดของสัญญาน้ีจะกลายเป็นทรัพยสิ์นของเราทั้งหมด 

B. ความคุ้มครองท่ีได้อธิบายไว◌้ภายใตสั้ญญาน้ีจะไม่เป็นการแทนท่ี หรือให้ผลประโยชน์ท่ีซํ้าซ้อนในช่วงระยะเวลาการรับประกนัของผู้ผลิต 

ในระหว่างช่วงเวลาดงักล่าว ส่ิงใดก็ตามท่ีไดรั้บความ  คุ้มครองภายใตก้ารรับประกนัของผู้ผลิตถือเป็นความรับผิดชอบของผู้ผลิตแต่เพียงผูเ้ดียว 

และจะไม่ไดรั้บการคุ้มครองภายใตส้ัญญาน้ี โดยไม่คาํนึงถึงความสามารถของผู้ผลิตในการปฏิบติัตามภาระ  ผูกพนั 

C. ความคุม้ครองภายใตสั้ญญาน้ีจาํกดัเฉพาะท่ีอธิบายไวใ้นเอกสารน้ีโดยเฉพาะ ตามท่ีเก่ียวขอ้งกบัสัญญาของคุณ ส่ิงใด ๆ 

ท่ีไม่ไดร้ะบุไวโ้ดยเฉพาะในท่ีน้ีจะไม่ไดรั้บความคุ้มครอง (รวมถึงแต่ไม่จาํกดั  เฉพาะบริการฝึกอบรมใด ๆ ท่ี Microsoft หรือผูไ้ดรั้บมอบหมายจาก 
Microsoft จดัเตรียมให้ต่างหาก) 

D. ความรับผิดชอบของคุณ: เป็นความรับผิดชอบของคุณในการสาํรองขอ้มูลซอฟตแ์วร์ และ/หรือขอ้มูลใด ๆ /ทั้งหมดเป็นประจาํ โดยเฉพาะอยา่งย่ิง 

ก่อนเร่ิมบริการใด ๆ ท่ีไดรั้บความคุ้มครอง ภายใตสั้ญญาน้ี  ซอฟตแ์วร์ และ/หรือบริการถ่ายโอนหรือกูคื้นขอ้มูลจะไม่ไดรั้บความคุ้มครอง 

ตัวเลือกแผนความคุ้มครอง 

(ตามท่ีระบุไว้ในหลักฐานการซ้ือและมีผลบังคับใช้กับคุณ) 

 
ดูขอ้มูลสรุปความคุ้มครองไดท่ี้ www.microsoft.com/surface/business/extended-service-warranty  
 
เมื่อซ้ือผลิตภณัฑ ์ สัญญาฉบบัน้ีจะมอบความคุ้มครองท่ีไดอ้ธิบายไวใ้นหมวด "ส่ิงท่ีไดรั้บความคุ้มครอง – ทัว่ไป" 

ดา้นบนและอยูภ่ายใตข้อ้กาํหนดต่อไปน้ี:  

ส่ิงสาํคญัท่ีไดค้วามคุ้มครอง: แท็บเล็ต Surface แล็ปท็อป คอมพิวเตอร์เดสกท็์อป Studio 
และ/หรือหนงัสือพร้อมหน่วยจ่ายไฟท่ีเก่ียวขอ้งพร้อมสายพ่วงจะไดรั้บความคุ้มครองภายใตสั้ญญาน้ี เมื่อส่ิง  ดงักล่าวเป็นส่ิงท่ี Microsoft 
ให้มาในการซ้ือแพค็เกจแบบรวมทุกอยา่งในหน่ึงเดียว 

 หมายเหตุ – อุปกรณ์ Surface จะมีเฉพาะเมาส์และคียบ์อร์ดเมื่ออุปกรณ์ดงักล่าวจดัหาให้โดย Microsoft 

http://www.microsoft.com/surface/business/extended-service-warranty
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ให้มาในการซ้ือแพค็เกจแบบรวมทุกอยา่งในหน่ึงเดียว) 

 หมายเหตุ - สินคา้ท่ียกเวน้โดยชดัแจง้: ปากกาดิจิทลั คียบ์อร์ด เมาส์และรายการเสริมจะไม่ไดรั้บความคุ้มครองภายใตสั้ญญาน้ี 

(ไม่ว่าอุปกรณ์ดงักล่าวจะจดัหาให้โดย Microsoft ในการซ้ือ แพค็เกจแบบรวมทุกอยา่งในหน่ึงเดียวหรือไม่ก็ตาม) 

ข้อจํากัดความรับผิด 

ในช่วงระยะเวลาของของคุณ จาํนวนเงินสะสมสูงสุดท่ีเราตอ้งจ่ายจะตอ้งไม่เกินราคาซ้ือเดิมของผลิตภัณฑ์ของคุณ (“ขีดจํากัดรวม”) 

ขีดจาํกดัการซ่อมแซมและการทดแทนท่ีสะสมจนถึงขีดจํากัดรวมน้ีแบ่ง ออกเป็นดงัน้ี: 

 
• สาํหรับการเคลมการชํารุดเสียหายท่ีคุ้มครอง:  

− ขีดจํากัดรวมของการซ่อม: 

การซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองของคุณจะไม่จาํกดัจาํนวนสูงสุดเท่ากบัราคาซ้ือเดิมของผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้ม

ครอง  เมื่อถึงขีดจาํกดัรวมของการซ่อมแลว้ จะถือว่าเราไดป้ฏิบติัตามภาระหนา้ท่ีแลว้และความคุ้มครองในแผนของคุณก็จะส้ินสุดลง 

− ขีดจาํกดัการเปลี่ยนทดแทน: คุณสามารถเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองได◌้สูงสุดหน่ึง (1) คร้ัง 

ในกรณีท่ีเราพิจารณาแลว้ว่าผลิตภณัฑ์ท่ีไดรั้บการคุม้ครองนั้นไม่สามารถซ่อมแซมได ้  หากผลิตภัณฑ์ของคุณถูกเปลี่ยนแลว้ 1 
คร้ังสาํหรับการชํารุดเสียหาย (เช่น การชํารุดเสียหายเน่ืองจากความผิดพลาดทางกลไก/ทางไฟฟ้า) 

ภาระหนา้ท่ีของเราในการให้ความคุ้มครองการชํารุด 
เสียหายจะถือว่าสมบูรณ์และการคุ้มครองการชํารุดเสียหายในแผนของคุณก็จะส้ินสุดลง 

การเปลีย่นทดแทนล่วงหน้าภายใต้ "แผน SURFACE" น◌◌้ี: หากเราเลือกท่ีจะจดัหาอุปกรณ์ทดแทนให้ เราอาจให้บริการแลกเปลี่ยนล่วงหนา้ 

หากเราให้บริการเปลี่ยนผลิตภณัฑล์่วงหนา้ ผลิตภัณฑ์  เปลี่ยนทดแทนจะถูกจดัส่งถึงคุณล่วงหนา้ก่อนท่ีเราจะไดรั้บผลิตภัณฑ์ท่ีมีชาํรุดดงักล่าว 

เพื่อเป็นการตอบแทน คุณตอ้งส่งผลิตภัณฑ์ท่ีชาํรุดของคุณคืนมาให้เราภายในสิบ (10) วนัปฏิทินหลงัจากไดรั้บการ 
ยืนยนัการการรับผลิตภัณฑ์เปลี่ยนทดแทน หรอืระยะเวลาทีน่านกว่านั้นตามทีต่กลงกบัเรา 
หากคุณไม่ส่งคืนผลิตภัณฑ◌์ท่ีชาํรุดเสียหายให้เราภายระยะเวลาท่ีกาํหนดหรือท่ีตกลงกนัไว ้ คุณจะถูกประเมิน 
ค่าธรรมเนียมสาํหรับอุปกรณ์ท่ีไม่ไดส่้งคืนเท่ากบัราคาขายปลีกของผู้ผลิตของผลิตภัณฑ์เปลี่ยนทดแทน 

 

ความคุ้มครองของผลิตภัณฑ์เปลี่ยนทดแทน: การเปลี่ยนทดแทนท่ีให้ไวภ้ายใตแ้ผนน้ีจะถือเป็น "ผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง" 

โดยอตัโนมติัซ่ึงจะมีการอา้งอิงตลอดบทบญัญติัของสัญญาน้ี และความ  
คุ้มครองสาํหรับการเปลี่ยนทดแทนดงักล่าวจะดาํเนินต่อไปตลอดระยะเวลาท่ีเหลือของสัญญาปัจจุบนัของคุณ 

(สมมติว่ามีเวลาเหลืออยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขปัจจุบนัของคุณและยงัไม่ถึงขีดจํากัดความรับผิด) การ 
ขอทดแทนจะไม่เป็นการขยายระยะเวลาสัญญาในปัจจุบนัของคุณ 

 
สถานท่ีให้บริการ 

สาํหรับการเคลมท่ีได้รับความคุ้มครองทั้งหมด 

สัญญาจะชาํระค่าจดัส่งของผลิตภัณฑ◌์ท่ีไดรั้บผลกระทบให้ล่วงหนา้ไปยงัสถานท่ีให้บริการท่ีกาํหนดไวโ้ดยผู้ดําเนินการ 

รวมทั้งการจดัส่งผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับ การซ่อมแซม (หรือผลิตภัณฑ์เปลี่ยนทดแทน หากมี) กลบัไปยงัตาํแหน่งท่ีคุณย่ืนเร่ืองไว ้

 

ข้อจํากัดความรับผิด 

นอกเหนือจากท่ีระบุไวใ้นหมวด "ตวัเลือกแผนความคุ้มครอง" ท่ีบงัคบัใชก้บั "แผนของคุณ" 

ทั้งเราและผู้ค้าปลีกจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดข้ึนโดยบงัเอิญหรือความเสียหายท่ีเป็นผลสืบเน่ืองใด ๆ ก็ตาม รวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียง: (i) 

ความเสียหายต่อทรัพยสิ์น เสียเวลา ขอ้มูลสูญหาย หรือรายไดท่ี้สูญเสียอนัเป็นผลจากเหตุการณ์การชํารุดเสียหายท่ีกาํหนดไว ้

การหยดุทาํงานของกลไก และ/หรือไฟฟ้าท่ี  ไม่ไดก้าํหนดไว ้ บริการฝึกอบรมท่ี Microsoft หรือบริษทัในเครือให้ไวต่้างหาก หรือความเสียหายอื่นใด 

หรือเก่ียวขอ้งกบัผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มรอง รวมถึงแต่ไม่จาํกดัเฉพาะอุปกรณ์  
ท่ีไม่ไดรั้บความคุม้ครองซ่ึงใชร่้วมกบัผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง; (ii) ความล่าชา้ในการให้บริการคุม้ครอง 

หรือไม่สามารถให้บริการไดด้ว้ยเหตุผลใดก็ตาม; (iii) การไม่มีช้ินส่วน/ส่วนประกอบใดๆ; (iv) ค่าใชจ่้ายใด ๆ 

ท่ีเกิดขึ้นโดยลูกค้าท่ีเก่ียวขอ้งกบัการติดตั้งแบบกาํหนดเองเพื่อให้เหมาะสมกบัผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง เช่น ขาตั้งของบุคคลท่ีสาม 

ฐานติดตั้ง และส่วนโคง้ท่ีปรับแต่งเอง และอื่นๆ; หรือ (v) ผลิตภัณฑ์เปลี่ยนทดแทนท่ีรุ่น ขนาด หรือสี 

แตกต่างจากผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองรุ่นก่อน  เราจะไม่รับผิดแก◌่ความรับผิดหรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์น การบาดเจ็บ หรือการเสียชีวิต 
ต่อฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดท่ีเกิดจากการใชง้าน การบาํรุงรักษา 

หรือการใชผ้ลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองหรือผลิตภัณฑ์เปลี่ยนทดแทนท่ีให้ไวภ้ายใตข้อ้กาํหนดของสัญญาฉบบัน้ี  

เราจะไม่รับผิดชอบต่อสภาพ  ของผลิตภัณฑ์ท่ีมีขึน้ก่อนหน้าทั้งหมด (ตามท่ีกาํหนดไวใ้นหมวดขอ้ยกเวน้ทัว่ไป) ท่ีคุณทราบ 

รวมถึงขอ้บกพร่องของผลิตภณัฑโ์ดยธรรมชาติ  

ส่ิงท่ีไม่ได้รับความคุ้มครอง – ข้อยกเว้นสําหรับการชํารุดเสียหาย   

สัญญาน้ีไม่คุ้มครองคําขอเคลมใด ๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับ หรือเป็นผลมาจาก: 

(a) ความเสียหายจากอุบัติเหตุ (b) สภาพของผลิตภณัฑท่ี์มีขึ้นก่อนหนา้ซ่ึงเกิดขึ้นหรือท่ีคุณทราบ 
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(“สภาพของผลิตภณัฑ์ท่ีมีขึ้นก่อนหนา้” 

หมายถึงความเสียหายหรือขอ้บกพร่องท่ีเก่ียวขอ้งกบัผลิตภณัฑ์ท่ีมี

อยูก่่อนซ้ือสัญญาฉบบัน้ี)  

(c) บรรจุภณัฑ์ และ/หรือการขนส่งท่ีไม่เหมาะสมโดยคุณ 

หรือตวัแทนของคุณ ส่งผลให้  
ผลิตภัณฑ์เสียหายระหว่างการขนส่ง 

รวมถึงการรักษาผลิตภัณฑ์อยา่งไม่เหมาะสมระหว่าง การขนส่ง  

(d) ความเสียหายทางอ้อมใด ๆ ก็ตาม รวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียง: (i) 

ความเสียหายต่อทรัพยสิ์น เสียเวลา ขอ้มูลสูญหาย 

หรือรายไดท่ี้สูญเสียอนัเป็นผลจากเหตุการณ์การชํารุดเสียหาย 

หรือ  ความเสียหายจากอุบัติเหตุท่ีกาํหนดไว ้

การหยดุทาํงานของกลไก และ/หรือไฟฟ้าท่ีไม่ได ้  กาํหนดไว ้

บริการฝึกอบรมท่ี Microsoft หรือบริษทัในเครือให้ไวต่้างหาก 

หรือความ  เสียหายอื่นใด หรือเก่ียวขอ้งกบัผลิตภัณฑ์ 

รวมถึงแต่ไม่จาํกดัเฉพาะอุปกรณ์ท่ี  ไม่ไดรั้บความ 
คุม้ครองซ่ึงใช้ร่วมกบัผลิตภัณฑ์; (ii) ความล่าชา้ในการให้บริการ 

หรือไม่สามารถให้บริการ  ไดด้ว้ยเหตุผลใดก็ตาม; (iii) 
การไม่มีช้ินส่วน/ส่วนประกอบใดๆ; (iv) ค่าใชจ่้ายใด ๆ 

ท่ีเกิดขึ้นโดยคุณท่ีเก่ียวขอ้งกบัการติดตั้งแบบกาํหนดเองเพื่อให้เหม

าะสมกบัผลิตภัณฑ์ เช่น ขาตั้งของบุคคลท่ีสาม ฐานติดตั้ง 

และส่วนโคง้ท่ีปรับแต่งเอง และอื่นๆ; หรือ (v) 
ผลิตภัณฑ์เปลี่ยนทดแทนท่ีรุ่น ขนาด หรือสี 

แตกต่างจากผลิตภัณฑ์รุ่นก่อน เราจะไม่รับ  
ผิดแก◌่ความรับผิดหรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์น การบาดเจ็บ 

หรือการเสียชีวิตต่อ  ฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดท่ีเกิดจากการใชง้าน 

การบาํรุงรักษา หรือการใชผ้ลิตภัณฑ์หรือผลิตภัณฑ์  
เปลี่ยนทดแทนท่ีให้ไวภ้ายใตข้อ้กาํหนดของสัญญาฉบบัน้ี 

(e) การดดัแปลง แกไ้ข ปรับเปลี่ยน การยกัยา้ย 

หรือซ่อมแซมโดยบุคคลอื่นท่ีไม่ใช่ช่างเทคนิค  
บริการท่ีไดรั้บอนุญาตจากเราหรือบุคคลอื่นใดนอกเหนือจากท่ีเป็น

ไปตามขอ้กาํหนดของผู้ผลิต  

(f) ความเสียหายจากการแช่แขง็ ความร้อนสูงเกินไป สนิม การกดักร่อน 

การโก่งตวัหรืองอ  

(g) การสึกหรอ หรือค่อย ๆ เส่ือมสภาพของผลิตภัณฑ์ 

(h) การปฏิบติัต่อผลิตภัณฑ์โดยเจตนาในลกัษณะท่ีเป็นอนัตราย 

ประมาทเลินเล่อ หรือ  พฤติกรรมรุนแรง ท่ีส่งผลให้เกิดความเสียหาย 

และ/หรือ การหยุดทาํงานของผลิตภณัฑ ์

(i) ความเสียหาย 

หรือความผิดปกติของผลิตภัณฑ์ของคุณท่ีเกิดจาก 

หรือเกิดจากการทาํงาน  ของไวรัสซอฟตแ์วร์ 

หรือการทาํงานผิดพลาดของซอฟตแ์วร์อื่น ๆ  

(j) การสูญเสีย การโจรกรรม หรือการทาํให้เสียทรัพย ์หรือการสูญหาย  

(k) เหตุการณ์โดยบงัเอิญ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียง: จลาจล 

รังสีนิวเคลียร์ สงคราม/  การกระทาํท่ีเป็นปรปักษ ์

หรือการปนเป้ือนของกมัมนัตภาพรังสี สภาพแวดลอ้ม การสัมผสั  
กบัสภาพอากาศหรือภยัธรรมชาติ การล่มสลาย การระเบิด 

หรือการปะทะกนัของ  หรือกบัวตัถุอื่น ไฟไหม ้ ฝน ฟ้าผ่า 

หรือความช้ืน ฟ้าผ่า ส่ิงสกปรก/ทรายหรือควนั รังสีนิวเคลียร์ 

การปนเป้ือนของกมัมนัตภาพรังสี จลาจล 

สงครามหรือการกระทาํท่ีเป็น  ปฏิปักษ ์ การกระทาํของรัฐบาล 

หรืออินเทอร์เน็ตหรือความผิดปกติอื่น ๆ ของการส่ือสาร  
โทรคมนาคม  

(l) ไม่ปฏิบติัตามคาํแนะนาํของผู้ผลิตในการ บาํรุงรักษา การใชง้าน 

หรือการจดัเก็บผลิตภัณฑ์  ในเง่ือนไขท่ีนอกเหนือจากขอ้กาํหนด 

หรือคาํแนะนาํของผู้ผลิต  

(m) ผลิตภัณฑ์ท่ีอยู่ภายใตก้ารเรียกคืนของผู้ผลิต 

การรับประกนัหรือปรับปรุงใหม่เพื่อซ่อมแซม  การออกแบบ 

หรือส่วนประกอบท่ีบกพร่อง การประกอบท่ีไม่เหมาะสม 

ขอ้ผิดพลาดของ 
ผู้ผลิตโดยไม่คาํนึงถึงความสามารถของผู้ผลิตในการชาํระค่าซ่อ

มแซมดงักล่าว  

(n) ผลิตภณัฑท่ี์ลบหรือแกไ้ขหมายเลขซีเรียล  

(o) ความเสียหายทางดา้นความสวยงามท่ีเกิดกบัผลิตภัณฑ์ของคุณ 

รวมถึงการขีดข่วน รอยขีด  ข่วนและรอยบุบ 

เวน้แต่ความเสียหายดา้นความสวยงามดงักล่าวจะทาํให้เกิดความ 
เสียหาย ในการใชง้าน 

(p) การบาํรุงรักษา ปรับแต่ง ดดัแปลง หรือซ่อมบาํรุงตามระยะปกติ 

(q) อุปกรณ์เสริม และอุปกรณ์ต่อพ่วง (เช่น คียบ์อร์ดแบบถอดได ้

ปากกาดิจิทลั) หรือส่ิงท่ีแนบมา 

(r) ค่าใชจ่้ายของช้ินส่วนท่ีไม่ไดรั้บความคุ้มครองจากการรับประกนัข

องผู้ผลิตดั้งเดิมของผลิตภัณฑ์ 

หรือช้ินส่วนท่ีไม่ไดใ้ชง้าน/ไม่มีกาํลงัขบัเคลื่อน 

ซ่ึงรวมถงึแต่ไม่จาํกดัเพียง: ช้ินส่วน  พลาสติก หรือช้ินส่วนอื่น ๆ เช่น 

สายเคเบิลเสริม แบตเตอร่ี (ยกเวน้ท่ีอาจเป็นอยา่ง  
อื่นท่ีระบุไวใ้นสัญญาน้ี) ขั้วต่อ สายไฟ ฟิวส์ แผงปุ่มกด 

ตวัเคร่ืองหรือแม่พิมพพ์ลาสติก สวิตช์ และสายไฟ 

(s) ความรับผิดหรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์น การบาดเจ็บ 

หรือการเสียชีวิตต่อบุคคลใดท่ีเกิด  จากการใชง้าน การบาํรุงรักษา 

หรือการใชผ้ลิตภัณฑ์  

(t) ค่าใชจ่้ายใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นจากการหยดุทาํงานของอุปกรณ์ใด ๆ 

ท่ีเป็นวสัดุส้ินเปลือง 

(u) คําขอเคลมใด ๆ ท่ีไม่ไดแ้สดงหลักฐานการซ้ือ 

ยกเวน้ในกรณีท่ีเราตกลงท่ีจะโอน ผลประโยชน์ของสัญญา 

(v) คําขอเคลมสาํหรับการกูคื้นซอฟตแ์วร์ หรือขอ้มูล 

หรือการกูข้อ้มูลจากผลิตภัณฑ์ของคุณ  

(w) ความสูญเสีย ความเสียหาย ความรับผิด หรือค่าใชจ่้ายใด ๆ 

ท่ีเกิดขึ้นโดยตรง หรือโดย  ออ้มท่ีเกิดจาก 

หรือมีส่วนสนบัสนุนหรือเกิดข้ึนจากการใชง้าน 

หรือการดาํเนินการเพื่อ  ก่อให้เกิดอนัตรายต่อคอมพิวเตอร์ 

ระบบคอมพิวเตอร์ โปรแกรมซอฟตแ์วร์คอมพิวเตอร์ 

รหัสท่ีเป็นอนัตราย ไวรัสคอมพิวเตอร์หรือกระบวนการ 

หรือระบบอิเล็กทรอนิกส์อื่นใด 

(x) คําขอเคลม หรือผลประโยชน์ใด ๆ 

ภายใตสั้ญญาน้ีในขอบเขตของร่างสัญญาของการ  
คุ้มครองดงักล่าว การชาํระค่าขอเคลม 

หรือขอ้กาํหนดของผลประโยชน์ดงักล่าวจะทาํให้  เราถูกควํ่าบาตร 

ห้ามหรือจาํกดัใด ๆ ภายใตม้ติของสหประชาชาติ   

 
 

คุณมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการสาํรองซอฟตแ์วร์และขอ้มูลทั้งหมดท่ีใชเ้ป็นประจาํและก่อนจะเร่ิมการซ่อมแซมอื่น ๆ 

สัญญาน้ีไม่ไดค้ลอบคลุมการกูคื้นซอฟตแ์วร์หรือขอ้มูลหรือการดึงขอ้มูลไปยงั/จาก  
ผลิตภัณฑ์ท่ีได้รับความคุ้มครองของคุณและเราไม่มีการถ่ายโอนใด ๆ ไปยงัอุปกรณ์เปลี่ยนทดแทนท่ีส่งมอบให้แก่คุณ 

ไม่ว่าในกรณีใดเราจะไม่รับผิดชอบต่อการกูคื้นซอฟตแ์วร์หรือขอ้มูลหรือการดึงขอ้มูล จากผลิตภัณฑ์อื่น ๆ 



 

Microsoft – Thailand –Commercial EHS Only – 11.08.21  หนา้ 5 จาก 7  
 

หากผลิตภัณฑ์ของคุณถูกแยกออกจากความคุ้มครองในหมวดน้ีหรือในกรณีของเหตุการณ์การบริการท่ีมีการวินิจฉัยว่า 

“ไม่พบปัญหา” จากผู้ให้บริการท่ีได้รับอนุญาตของเรา คุณต้องรับผิดชอบค่าใช้จ่าย 
ท้ังหมดท่ีเกี่ยวข้องกับบริการดังกล่าวรวมถึงค่าขนส่งและ/หรือค่าบริการนอกสถานท่ี  

 

วิธีย่ืนขอเคลม 

สําคัญ: 

การส่งคําขอเคลมไม่ได้หมายความโดยอัตโนมัติว่าการชํารุดเสียหายของผลิตภัณฑ์ของคุณได้รับการคุ้มครองภายใต้สัญญาของคุณ 

เพื่อให้การขอเคลมได้รับการพิจารณา อย่างแรก คุณจะต้องติดต่อ  เราเข้ามาเพื่อให้เราวินิจฉัยปัญหากับผลิตภัณฑ์ของคุณ 

คุณจะไม่ได้รับความคุ้มครองใด ๆ ภายใต้สัญญาน้ี หากคุณทําการซ่อมแซมโดยไม่ได้รับอนุญาต 

 
กรุณาเตรียมหลกัฐานการชาํระเงินของท่านให้พร้อมและโทรหาเราตามหมายเลขโทรศพัทท่ี์ปรากฎใน http://support.microsoft.com/gp/customer-
service-phone-numbers หรือไปท่ี www.microsoft.com/surface/business/extended-service-warranty 
ตวัแทนอยา่งเป็นทางการของเราจะติดต่อขอรายละเอียดเก่ียวกบัปัญหาท่ีคุณกาํลงัประสบกบัผลิตภัณฑ์โดยทนัที และ  
จะพยายามแกไ้ขสถานการณ์ทางโทรศพัท์และ/หรือจากทางไกลก่อน หากเราไม่สามารถแกไ้ขปัญหาทางโทรศพัท์และ/หรือทางไกลได ้

คุณจะไดรั้บหมายเลขคําขอเคลมและคาํแนะนาํเพิ่มเติมเก่ียวกบั วิธีการรับบริการสาํหรับผลิตภัณฑ์ของคุณ  

กรุณาอยา่นาํหรือส่งคืนผลิตภัณฑ์ของคุณไปยงัร้านค้าปลีกหรือส่งผลิตภัณฑ์ของคุณไปท่ีอื่นจนกว่าเราจะแนะนาํให้คุณดาํเนินการดงักล่าว 

หากคุณไดรั้บคาํแนะนาํจากเราให้นาํผลิตภัณฑ◌์ไปยงัผูใ้ห้บริการ  ท่ีไดรั้บอนุญาตใกลคุ้ณหรือไปยงัผ◌ู◌้ค้าปลีก 

หรือหากคุณไดรั้บคาํแนะนาํให้ส่งผลิตภัณฑ์ทางไปรษณียไ์ปท่ีอื่น (เช่น ศูนยค์ลงัสินคา้ท่ีไดรั้บอนุญาต) 

โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าไดร้วมส่ิงต่อไปน้ีไปกบั  ผลิตภณัฑ์ของคุณ:  

(1) ผลิตภัณฑ◌์ท่ีชาํรุดบกพร่อง 

(2) สาํเนาหลักฐานการซ้ือของคุณ 

(3) คาํอธิบายสั้น ๆ เก่ียวกบัปัญหาท่ีคุณกาํลงัประสบกบัผลิตภัณฑ์ และ  

(4) ระบุหมายเลขคําขอเคลมของคุณท่ีเรามอบให้คุณ  

หมายเหตุ: หากเราตอ้งการให้คุณส่งผลิตภัณฑ์ไปท่ีใดก็ตามทางไปรษณีย ์

เราจะให้คาํแนะนาํเฉพาะเก่ียวกบัวิธีการส่งผลิตภัณฑ์ทางไปรษณียแ์ก่คุณ สาํหรับบริการส่งไปรษณีย ์ เรายินดีชาํระค่าจดัส่ง  
ไปและกลบัจากท่ีอยู่ของคุณหากคุณปฏิบติัตามคาํแนะนาํทั้งหมด ขอใหคุ้ณใชค้วามระมดัระวงัในการขนส่งและ/หรือจดัส่งผลิตภัณฑ์ 

เน่ืองจากเราไม่รับผิดชอบต่อค่าขนส่งหรือความเสียหายอนัเป็นเหตุจาก 
การใชบ้รรจุภณัฑ์ท่ีไม่เหมาะสมจากทางคุณหรือตวัแทนท่ีไดรั้บอนุญาตของคุณ 

ความคุ้มครองจะคุม้ครองให้กบับริการท่ีมีสิทธ์ิซ่ึงดาํเนินการโดยผูใ้ห้บริการ ผู้ค้าปลีก หรือศูนยค์ลงัสินคา้ท่ีไดรั้บอนุญาตจากเรา 

ในกรณีท่ีข้อตกลงของคุณหมดอายใุนช่วงเวลาของคําขอเคลมท่ีไดรั้บอนุมติั 

ความคุ้มครองสําหรับการชํารุดเสียหายภายใตสั้ญญาน้ีจะขยายไปจนถึงวนัท่ีคาํขอรเคลมท่ีไดรั้บอนุมติัซ่ึงอยู่ระหว่างดาํเนินการโดยจะไดรั้บการดู

แลตามขอ้กาํหนดในสัญญาของคุณ 

การต่ออาย ุ

หลงัจากท่ีระยะเวลาของคุณส้ินสุดลงแลว้ เราอาจเสนอตวัเลือกใหคุ้ณต่อระยะเวลาความคุ้มครองอีกคร้ัง 

หากเราเสนอให้คุณต่อระยะเวลาความคุ้มครองอีกคร้ัง ค่าใชจ่้ายในการต่อระยะเวลาท่ีเสนอให้จะ  
เป็นไปตามอายุของผลิตภัณฑ์ของคุณและค่าใชจ่้ายในการเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ตามปกติ ณ เวลาท่ีต่ออาย ุ

การโอนสิทธิ์ 

ห้ามไม่ให้โอนสิทธ์ิความคุ้มครองภายใตสั้ญญาฉบบัน้ีแก่บุคคลหรือผลิตภณัฑอ์ื่นใด 

 

การยกเลิก 

สิทธ์ิของคุณในการยกเลิก 

คุณอาจยกเลิกสัญญาน้ีไดใ้นทุกเวลาโดยแจง้ขอยกเลิกตามรายละเอียดขา้งล่างแก่เรา   

คุณอาจเขียนถึงเรามาท่ี: Contract Cancellations, Microsoft Regional Sales Pte Ltd, located at 182 Cecil Street, #13-01, Fraser Tower, Singapore 069547 
โทรหาเราตามหมายเลขโทรศพัท์ท่ีปรากฏอยูใ่น http://support.microsoft.com หรือส่งอีเมลมาท่ี msespbus@microsoft.com 

หากคาํขอยกเลิกของคุณอยู่ภายในส่ีสิบห้า (45) วนัสัญญานบัจากวนัท่ีซ้ือ คุณจะไดรั้บเงินคืนหน่ึงร้อยเปอร์เซ็นต ์ (100%) 
ของราคาท่ีสัญญาซ้ือท่ีคุณชาํระโดยท่ีไม่มีการขอเคลมประกนัในช่วงเวลานั้น 

 

หากคาํขอยกเลิกของคุณทาํขึ้นหลงัจากส่ีสิบห้า (45) วนัของสัญญานบัจากวนัท่ีซ้ือ 

คุณจะไดรั้บเงินคืนตามสัดส่วนการคืนเงินของราคาท่ีสัญญาซ้ือท่ีคุณชาํระโดยมีเง่ือนไขว่าจะตอ้งไม่มีการขอเคลมประกนั 

 

http://support.microsoft.com/gp/customer-service-phone-numbers
http://support.microsoft.com/gp/customer-service-phone-numbers
http://www.microsoft.com/surface/business/extended-service-warranty
http://support.microsoft.com/
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สิทธิท่ีจะยกเลิกของเรา 

 

หากเรายกเลิกสัญญาน้ี เราจะแจง้ใหคุ้ณทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรอยา่งนอ้ยสามสิบ (30) วนัก่อนวนัท่ีการยกเลิกมีผล  

การแจง้ดงักล่าวจะถูกส่งไปยงัท่ีอยูข่องคุณในไฟลข์องเรา (อีเมลหรือท่ีอยู่จริงตามความเหมาะสม) 

พร้อมเหตุผลและวนัท่ีมีผลบงัคบัของการยกเลิกดงักล่าว  หากเรายกเลิกสัญญาน้ี 

คุณจะไดรั้บเงินคืนเป็นสัดส่วนตามเกณฑเ์ดียวกบัท่ีระบุไวข้า้งตน้และไม่มีค่าธรรมเนียมการยกเลิก 

เราอาจยกเลิกสัญญาน้ีดว้ยเหตุผลดงัต่อไปน้ีเท่านั้น:  

(ก) การไม่ชาํระเงินตามสัญญาราคาซ้ือ/ค่าธรรมเนียมโดยคุณ  

(ข) คุณจงใจบิดเบือนความจริงหรือ  

(ค) การละเมิดหนา้ท่ีตามสัญญาน้ีโดยคุณท่ีเก่ียวขอ้งกบัผลิตภัณฑ์หรือการใชง้าน   

 

ข้ันตอนการร้องเรียน 

เป็นความตั้งใจท่ีจะให้คุณไดรั้บบริการชั้นหน่ึง อยา่งไรก็ตาม หากคุณไม่พอใจกบับริการ 

กรุณาแจง้ตวัแทนของเราตามท่ีระบุไวใ้นหลักฐานการซ้ือของคุณ 

เราจะตอบกลบัภายในหา้ (5) วนัทาํการจากวนัท่ีเราไดรั้บขอ้ร้องเรียนของคุณซ่ึงเป็นขอ้ร้องเรียนเก่ียวกบัความเสียหายจากอุบัติเหต◌ุ 

เราจะรับทราบถึงขอ้ร้องเรียนของคุณภายใน 24 ชัว่โมง (หรือไม่  วนัทาํการถดัไป) หากไม่สามารถตอบกลบัคุณอยา่งสมบูรณ์ท่ีไดภ้ายในช่วงเวลาน้ี (เช่น 

เน่ืองจากตอ้งมีการตรวจสอบโดยละเอียด) เราจะทาํการตอบกลบัชัว่คราวเพื่อแจง้ใหคุ้ณทราบถึงขั้นตอน  ในการแกไ้ขขอ้ร้องเรียนของคุณ 

และแจง้ให้คุณทราบว่าจะไดรั้บการตอบกลบัอยา่งสมบูรณ์เมื่อไหร่และจากผูใ้ด ปกติแลว้ ขอ้ร้องเรียนของคุณจะไดรั้บการแกไ้ขภายในส่ี (4) สัปดาห์ 

 
ความเป็นส่วนตัวและการปกป้องข้อมูล 

การปกป้องข้อมูล  

เรามุ่งมัน่ท่ีจะปกป้องและเคารพความเป็นส่วนตวัของคุณตามกฎหมายว่าดว้ยการปกป้องขอ้มูลฉบบัปัจจุบนั (“กฎหมาย”) 

เพื่อวตัถุประสงคข์องกฎหมาย ผูค้วบคุมขอ้มูลคือ Microsoft ดา้นล่างน้ี  เป็นบทสรุปของวิธีการหลกัท่ีเราประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของคุณ 

สาํหรับขอ้มูลเพิ่มเติม กรุณาเย่ียมชมเว็บไซตข์องเราท่ี Microsoft.com/privacy 
 

เราใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านอย่างไร และเราแบ่งปันกับใครบ้าง  

เราจะประมวลขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีเป็นขอ้มูลใดๆท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลธรรมดาท่ีระบุหรือระบุตวัตนไดท่ี้เราถือเก่ียวกบัคุณในลกัษณะต่อไปน้ี: 

o เพื่อวตัถุประสงค์ในการให้บริการจดัการคําขอใช้บริการและวตัถุประสงคอ์ื่นท่ีเก่ียวขอ้ง ซ่ึงอาจรวมถึงการตดัสินใจผ่านวิธีการอตัโนมติั 

ซ่ึงมีไวส้าํหรับการปฏิบติัตามสัญญาระหว่างเราและคุณ  

o เพื่อวตัถุประสงค์ในการวิจยัหรือทางสถิติส่ิงน้ีมีขึ้นเพื่อผลประโยชน์ท่ีชอบดว้ยกฎหมายของเรา: สาํหรับเราในการวิเคราะห์กิจกรรมในอดีต 

เพื่อปรับปรุงขั้นตอนหรือลาํดบัการประมวลผลการให้  คะแนน และเพื่อช่วยคาดการณ์ผลกระทบทางธุรกิจในอนาคต 

เพื่อผลประโยชน์เชิงพาณิชยเ์พิ่มเติม เพื่อปรับปรุงการเสนอผลิตภณัฑ ์ และพฒันาระบบและกระบวนการใหม่และ สาํหรับภาระผูกพนั 
ทางกฎหมายตามเขตอาํนาจศาลนอกประเทศไทย 

o เพื่อให้ขอ้มูลผลิตภณัฑห์รือบริการท่ีคุณร้องขอจากเราหรือท่ีเรารู้สึกว่าคุณอาจสนใจโดยท่ีคุณยินยอมให้มีการติดต่อเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าว  

o เพื่อแจง้ให้คุณทราบเก่ียวกบัการเปลี่ยนแปลงในบริการของเรา น่ีคือหนา้ท่ีตามกฎหมายและขอ้บงัคบัของเรา 

o เพื่อป้องกนัการปลอมแปลง การฟอกเงิน การให้เงินสนับสนุนแก่ผูก้่อการร้าย และเพื่อให้เป็นไปตามกฎหมายหรือขอ้บงัคบัทัว่ไป 

ส่ิงน้ีจาํเป็นเพื่อให้เป็นไปตามภาระผูกพนัทางกฎหมายและระเบียบ ขอ้บงัคบัของเราตามเขตอาํนาจศาลท่ีประเทศไทย 

การเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

เราอาจเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของคุณแก่บุคคลท่ีสามท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัหาผลิตภณัฑห์รือบริการแก่เราหรือแก่ผูใ้ห้บริการท่ีดาํเนินการบริการใ

นนามของเรา ซ่ึงรวมถึงกลุ่มบริษทั ตวัแทน ผูดู้แลระบบ  บุคคลท่ีสาม บริษทัประกนั หน่วยงานสินเช่ือ หน่วยงานตรวจจบัการปลอมแปลง 

ทนายความ/ทนายความ นกับญัชี หน่วยงานกาํกบัดูแล และตามท่ีกฎหมายกาํหนด 

 

สิทธิของคุณ 

คุณมีสิทธ์ิท่ีจะ: 

a) คดัคา้นการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของคุณเพื่อวตัถุประสงคท์างการตลาดแบบตรงไดต้ลอดเวลา 

b) คดัคา้นการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของคุณท่ีการประมวลผลข้ึนอยูก่บัผลประโยชน์ท่ีชอบดว้ยกฎหมายของเรา 

c) เขา้ถึงและรับสาํเนาของขอ้มูลส่วนบุคคลในการควบคุมของเราและขอ้มูลเก่ียวกบัการประมวลขอ้มูลส่วนบุคคลพื้นฐานอะไรอยา่งไร 

d) ขอให้ลบขอ้มูลส่วนบุคคลของคุณ 

e) ขอให้ปรับปรุงหรือแกไ้ขขอ้มูลท่ีไม่เพียงพอ ไม่สมบูรณ์ หรือไม่ถูกตอ้ง 

f) จาํกดัการประมวลผลขอ้มูลของคุณ 

g) ขอใหเ้ราให้ขอ้มูลส่วนบุคคลของคุณแก่คุณในโครงสร้างท่ีใชก้นัแพร่หลาย รูปแบบเคร่ืองอ่านได ้ หรือคุณสามารถขอให้ “ยา้ย” 

ไปยงัผูค้วบคุมขอ้มูลรายอื่นไดโ้ดยตรงแต่ในแต่ละกรณีจะ  มีการประมวลผลตามความยินยอมของคุณเท่านั้น 

หรือในการปฏิบติัตามสัญญากบัคุณและการประมวลผลดาํเนินการโดยวิธีการอตัโนมติั 

file://amtrustservices.com/afsidata/Offices/London/London%20Legal/International%20Programmes/Microsoft/Terms%20&%20Conditions/Ireland/Microsoft.com/privacy
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h) ย่ืนเร่ืองร้องเรียนกบัหน่วยงานคุม้ครองขอ้มูลในทอ้งถิ่น 

i) เพิกถอนความยินยอมของคุณไดทุ้กเมื่อท่ีการประมวลผลขึ้นอยูก่บัความยินยอมของคุณ 

โดยไม่กระทบต่อความถูกตอ้งตามกฎหมายของการประมวลผลตามความยินยอมก่อนการเพิกถอน 

การเก็บรักษา 

ขอ้มูลของคุณจะไม่ถูกเก็บไวน้านเกินความจาํเป็นและจะไดรั้บการจดัการตามนโยบายการเก็บรักษาขอ้มูลของเรา ในกรณีส่วนใหญ่ 

ระยะเวลาเก็บรักษาจะเป็นระยะเวลาสิบ (10) ปีหลงัจากการหมดอายุของ  สัญญา หรือความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบัคุณ 

เวน้แต่เราจาํเป็นตอ้งเก็บรักษาขอ้มูลไวเ้ป็นระยะเวลานานข้ึนเน่ืองจากขอ้กาํหนดทางธุรกิจ กฎหมาย หรือขอ้บงัคบั  

หากคุณมีคาํถามใด ๆ เก่ียวกบัการใชข้อ้มูลส่วนบุคคลของคุณ โปรดติดต่อเจา้หนา้ท่ีคุม้ครองขอ้มูล โปรดดูเวบ็ไซต ์ (Microsoft.com/privacy) 
สาํหรับรายละเอียดท่ีอยูแ่บบเต็มรูปแบบ 

บทบัญญัติท่ัวไป 

1. การทําสัญญาจ้างและการมอบหมาย เราอาจทาํสัญญาจา้งหรือมอบหมายการปฏิบติัตามภาระผูกพนัของเราให้กบับุคคลท่ีสาม 

แต่เราจะไม่ปล่อยให้ภาระผูกพนัของเราท่ีมีต่อคุณเป็นไปตามนั้นดว้ย 

2. การสละสิทธิ์เรียกร้องและการแยกส่วนของสัญญา 

การท่ีคู่สัญญาฝ่ายใดไม่ยอมปฏิบติัตามขอ้กาํหนดในสัญญาฉบบัน้ีท่ีคู่สัญญาอีกฝ่ายเรียกร้องจะไม่กระทบสิทธ์ิในการเรียกร้องให้ดาํเนินการดงักล่า

วในเวลาใดๆ ในภายหลงั และการสละสิทธ์ิเรียกร้อง 
โดยคู่สัญญาฝ่ายใดจากการละเมิดขอ้กาํหนดในสัญญาฉบบัน้ีจะไม่นาํมาเป็นหรือถือว่าเป็นการสละสิทธ์ิเรียกร้องในขอ้กาํหนดของสัญญา 

ในกรณีท่ีขอ้กาํหนดใดของเง่ือนไขและขอ้กาํหนดไม่สามารถนาํมาบงัคบัใชไ้ดห้รือเป็นโมฆะภายใตก้ฎหมายฉบบัใดท่ีนาํมาบงัคบัใชห้รือถูกตดัสินโด

ยคาํตดัสินของศาลท่ีบงัคบัใช้ ความไม่สามารถ 
บงัคบัใชห้รือการเป็นโมฆะดงักล่าวจะไมท่าํให้เง่ือนไขและขอ้กาํหนดเหล่าน้ีไม่สามารถนาํมาบงัคบัใชไ้ดห้รือเป็นโมฆะทั้งหมด และในกรณีน้ี 

จะมีการเปลี่ยนแปลงและตีความขอ้กาํหนดดงักล่าว 
เพื่อให้สามารถบรรลุวตัถุประสงคข์องขอ้กาํหนดท่ีไม่สามารถนาํมาบงัคบัใชห้รือเป็นโมฆะดงักล่าวไดม้ากท่ีสุดภายในขอบเขตของกฎหมายท่ีนาํมาบั

งคบัใชห้รือคาํตดัสินของศาลท่ีบงัคบัใช ้

3. ข่าวสาร คุณยินยอมท่ีจะไดรั้บการติดต่อ เพื่อวตัถุประสงค์ใดๆ ท่ีหมายเลขโทรศพัท์ใด ๆ 

หรือท่ีอยูอ่ยา่งเป็นทางการหรือท่ีอยูท่างอิเล็กทรอนิกส์ท่ีคุณให้ไวก้บัเรา ข่าวสารหรือคาํขอทั้งหมด  
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัสัญญาน้ีจะทาํเป็นลายลกัษณ์อกัษรและอาจส่งดว้ยวิธีการใด ๆ ท่ีสมเหตุสมผล รวมถึงทางไปรษณีย ์ อีเมล ์ ขอ้ความ 

หรือบริการจดัส่งเชิงพาณิชยท่ี์ไดรั้บการยอมรับ ข่าวสารท่ีส่ง  ถึงคุณจะถูกจดัส่งเมื่อส่งถึงคุณทางอีเมลท่ีคุณให้ไวก้บัเรา หรือเจ็ด (7) 
วนัหลงัจากส่งทางไปรษณียไ์ปยงัท่ีอยู่ท่ีคุณให้ไว ้

4. กฎหมายท่ีบังคับใช้ 

กฎหมายท่ีนาํมาใชส้าํหรับสัญญาฉบับน้ีคือกฎหมายในราชอาณาจกัรไทยซ่ึงเป็นศาลท่ีไม่ผูกขาดเขตอาํนาจศาลในการรับขอ้พิพาทใดๆ 

ระหว่างคู่สัญญาของสัญญาฉบบัน้ี 

ข้อตกลงท้ังหมด 

สัญญาบริการฉบบัน้ี: รวมถึงหลักฐานการซ้ือ ขอ้กาํหนด เง่ือนไข ขอ้จาํกดั ขอ้ยอมรับและขอ้ยกเวน้ 

และหลักฐานการซ้ือของทคุณประกอบข้ึนเป็นขอ้ตกลงทั้งหมดระหว่างเราและคุณและไม่มีตวัแทน 

สัญญาหรือเง่ือนไขในท่ีน้ีจะตอ้งไม่มีการแกไ้ขรายการ ยกเวน้ตามท่ีกฎหมายกาํหนด 

Microsoft และ Surface เป็นเคร่ืองหมายการคา้ของกลุม่บริษทั Microsoft 
 

file://amtrustservices.com/afsidata/Offices/London/London%20Legal/International%20Programmes/Microsoft/Terms%20&%20Conditions/Ireland/Microsoft.com/privacy

	“สัญญาบริการขยายเวลารับประกันของ MICROSOFT”

